
„Ach laß uns wieder gut sein“
Gesang: Eva-Maria Hagen - Deutsche Texte: Wolf Biermann
                                                                     
 1.  Ach, lass uns wieder gut sein (lomir zich iberbetn) Text und Musik: Folklore
 2. Margeriten  (margeritkelach) Text und Musik: Folklore
 3. Komm, Leibke, tanz mal! (leybke) Text und Musik: Mordechaj Gebirtig
 4. Klein-Abraham, der krumme Finger (avremele, der marvicher) 
     Text und Musik: Mordechaj Gebirtig
 5. Liebe ... ist ein Gefühl (neshumele di mayns) 
     Text und Musik: Anonym, Sara Bialas, Karsten Troyke
 6. Weil so muss es wohl sein (azoy mis es zayn) 
     Text und Musik: Anonym, Sara Bialas, Karsten Troyke
 7. Wer hat so ein Schätzchen (ver hot aza yingele) Text: Janet Fleishman, Musik: Traditionell
 8. Tobt und tollt, ihr Kinderchen  (hulyet, hulyet kinderlech) 
     Text und Musik: Mordechaj Gebirtig
 9. Hunger hat auch dein Kätzelchen  (hingerik iz oych dayn ketsele) 
     Text und Musik: Mordechaj Gebirtig
10. Schön-Sarahlein (neshumele di mayns) 
      Text und Musik: Folklore, Sara Bialas, Karsten Troyke
11. Back mir keine Keksel nicht (yoshke furt avek) Text und Musik: Folklore
12. Es brennt, Brüder, es brennt (es brent) Text und Musik: Mordechaj Gebirtig
13. Wir lebn ewig (mir leben eybik) Text: Leyb Rosenthal, Melodie: Henoch Kohn
14. Still, die Nacht steht voller Sterne (shtil, di nacht) Text: Hirsch Glik, Melodie: Traditionell
15. Sag nie nicht ... (zug zisht kaynmul) Text: Hirsch Glik, Melodie: Traditionell
16. Blaues Tüchlein (sinij platotschek) Text: Jacob Galitsky, Musik: Jerzy Petersburski
17. Massel (mazl) Text und Musik: Leo Fuld, nach einem Volkslied
16. Bei mir biste schejn (bei mir bistu sheyn) Text: Jacob Jacobs, Musik: Shalom Secunda
19. Wo bist du geblieb‘n (vi bist di geven) Text und Musik: Folklore

Die Texte und Noten der Lieder sind im Buch von Wolf Biermann >FLIEGEN MIT FREMDEN FE-
DERN – Nachdichtungen und Adaptionen< –  im Verlag >Hoffmann und Campe< erschienen.

Satz und Fotografie: Gerd Stümer
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